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ՈԻՇ-ՄԻՋՆԱԴԱՐ8ԱՆ ԵՐԱԺՇՏԱԳԻՏԱԿԱՆ ԲԱՆԱՔԱՂՎԱԾ Ս՛Ի ՀՈԴՎ.ԱԾ 
Միջնադարից մեզ չեն հասել հայ երաժշտության պատմության և տե-

սության հարցերին նվիրված ամբողջական աշխատություններ։ Հիշյալ հար-

ցերին վերաբերող նյութերն են միջնադարյան տարբեր հեղինակների ամե-

նատարբեր երկերում ցրված, մերթ կարճառոտ և մերթ բավականին ծավա-

լուն այն ասույթները, որոնք շոշափում են երաժշտական արվեստի խնդիր-

ները. քերականական, փ ի լի и ո փ ա յա կան, աստվածաբանական և այլ գործե-

լում հանդիպող այն դրույթները, որոնք առնչվում են երաժշտության, կամ 

նաև երաժշտության հետ. և վերջապես երաժշտատեսական ու խազա բանա-

կան բովան դա կութ յան անհեղինակ այն հատակոտորները, որոնք տարբեր գըր~ 

չադրերում զետեղված են նույնիսկ որպես ինքնուրույն նշանակություն ունե-

ցող պատառիկներ։ Վերջիններիս համեմատությամբ քիչ ավելի հարուստ բո-

վանդակություն ունեն հենց նույն պատառիկների այս կամ այն չափով ճար-

տար միակցումներից կազմված ձեռագրական նյութերը։ Ու Էլ ավելի հա-

րուստ, ինչպես և կառուցվածքով ավելի բարեձև են՝ հայտնապես բանաքաղ֊ 

ման միջոցով ստեղծված երկերը (միջոց՝ որը միջնադարի չափանիշով աշ-

խատանքի գիտական մեթոդներից մեկն Էր համարվում)ւ 

Սրանք հանդես են գալիս հիմնականում ուշ միջնադարում։ Եվ սույն 

պարագան վկայում Է այն մասին, որ տվյալ պատմաշրջանում ևս ըմբռնվել 

Է երաժշտագիտական ամբողջական աշխատություններ ունենալու անհրաժեշ-

տություն ը, որով եռանդուն ճիգեր են գործադրվել, նախ հայ հին մատենա-

գրության մեջ ցրիվ եկած համապատասխան նյութերը ի մի բերելու ուղղու-

թյամբ, բանաքաղման միջոցով։ Այս տիպի աշխատանքների արդյունքները 

երբեմն վեր են ածվել լուրջ, ավարտուն հոդվածների, որոնցից մեկն Էլ հենց 

ցանկանում ենք հանձնել մասնագետների և ընթերցողների ուշադրությանը։ 

Այն պահպանված Է մասամբ XV և մասամբ XVII դարում գաղափար-

ված ժողովածուներից մեկում, հարց ու պատասխանի ձևով շարադրված աստ-

ված ա բ ան ա կ ան մի գրվաօքի մեջհ Նույն նյութը կա նաև Վենետիկի Մ խիթար֊ 

յանների Մատենադարանի ձեռագիր ոսկեփորիկներից մեկում- և դարձյալ 

աստվածաբանական նույն գրվածքի մեջ, ինչպես դա երևում Է գրչագրի ման-

րամասն նկարագրությունից և մեզ հետաքրքրող հոդվածից արված ընդար-

ձակ մեջբերումներիցՅւ Վերջիններս, ինչպես և քննարկվող հոդվածի՝ այստեղ 

1 Մաշտոց յան Մատենադարան, ձեռ. Л? 80, Էշ 289ա—293ա (Յաղագս երաժշտականաց)։ 

Այս նյութը, սրանից տասը տարի առաջ (1957 թվականին, երբ մենք Լենինգրադի կոնսերվատո-

րիայում ասպիրանտուրայի կուրս Էինք անցնում հանգուցյալ պրոֆ. Ք. Քուշնարյանի ղեկավա-

րությամբ), ձեռագրից արտագրելով մեղ ուղարկել Էր մեր նախկին դասախոս, երաժշտագետ 

էհ. Ա. Աթայանը, որի համար հաճելի պարտք ենք համարում այստեղ նրան հայտնելու մեր 

խորին շնորհակալությունը։ 
2 Գրչագիր Л? 288 (16-17-րդ դդ.), Էէ 97ա—99բ։ 

3 Բ. Սարդս յան, Մ այր ցուցա կ հայերէն ձեռագրաց Մատենադարանին Մխիթարեանց ի 

•Վենետիկ, հատոր երկրորդ, Վենետիկ, 1924, էշ 1028—30» 



во Ն. Կ. Թահմիղյան 

բհրված աոաջին ու վերջին նախադասությունները. տառացիորեն համ ընկ-

նում են մեզ մոտ պահվող ձեռագրի համապատասխան տեղերին, փոքր բա-

ցառություններով։ Ղրանցից մեկն այն է, որ Վենետիկ յան ոսկեփորիկում 

աստվածաբանական հիշյալ գրվածքի բաղկացուցիչները աոանձին-առանձին 

խորագրված են*, ու, ըստ այդմ, երաժշտագիտական մեզ զբաղեցնող հոդ-

վածն է[ ունի՝ <гՅաղագս երաժշտականաց» վերնադիրը, որը մենք փոխառ-

նում ենք, այն տալով ուղիղ փակագծերի մեջ. իսկ մի ուրիշ տարբերության 

մասին կխոսենք իր տեղում* 

Լաս։ կա պես նշելի պարագա է, որ վերոհիշյալ ոսկեփորիկը նկարագրե-

լիս г. Սարգսյանը իրավացիորեն բարձր է գնահատել նրա պարունակած 

երաժշտագիտական հոդվածը և ավելացրել. , «Հայտնի չէ, թե հունարենե" 

արդյոք, թե ընդհակառակն լատիներեն կամ արաբերեն լեզվե թարգմանված 

է գրվածս, գի երեք լեզվե ևս բառեր գործածված են, սակայն այսքանս քա-

ջահայտ է, որ անյայտ հեղինակն շատ հմուտ մեկն եղած է երաժշտութեան, 

ոչ միայն հայկականին, այլև Ս. Р են ե դիկտ ո и ի կանոնադրածէгЬ՝ ի մասին 

ժամերգութեա 

Այս առթիվ պետք է ասել, որ մեր անհայտ բանաքաղը դիմել է բացա-

ռապես հայ հին մ ատենագրության նյութերին ու հայ հեղինակների աշխա-

տություններինг Րայց այլ հարց է՝ թե վերջիններս հենց իրենք ժամանակին 

օգտված կլինեին ինչպես սեփական ժողովրդի, այնպես էլ դրացի քաղաքա-

կրթությունների գիտական փորձիցւ 

Ստորև, հրապարակվող հոդվածի բուն բովանդակությունը հակիրճ շո-

շափելուն զուգընթաց, կանդրադառնանք անհայտ բանաքաղի աղբյուրներին 

ևս, հերթականորեն դիմելով բնագրի բաղկացուցիչներին, որոնք ցույց ենք 

տվել նրա ձախ լուսանցքում գրված Ա, г և г տառերով, թվանշաններով ու 

աստղանիշերով։ 

Անհայտ հեղինակը հոդվածի շարադրությունը սկսում է երաժշտական 

արվեստի աշխարհիկ ու եկեղեցական բաժանման մասին գեղագիտական 

դրույթից, ԴՐան ցից առաջին ը անվանելով ((մարմնաւոր», իԱԿ երկրորդը 

«հոգևոր))։ Այս հարցը հայ երաժշտագիտության մեջ հին պատմություն ունի։ 

Ինչպես գիտենք, դեռևս վաղ միջնադարում, ւ՚ավիթ Քերականը նույնպես 

(6-րդ դ.), փաստորեն երկուսի բաժանելով երաժշտական արվեստը, եկե-

ղեցական երգը համարել է ոչ միայն ((հոգևոր)), այլև «բարի», «կայուն)) և 

«հասարակացս, ի հակադրություն աշխարհիկ (հեթանոսական) երգի, որն 

իմաստասերը անվանել է «չար» կամ «միջակ» (նայած՝ կոնկրետ ժանրին), 

այլև «անցական» ու «առանձին»^։ կարդացած ավատատիրության շրջանում 

բավականին մեղմանում է աշխարհիկ երաժշտության նկատմամբ հնում ցու-

ցաբերված այս վերաբերմունքը, որով Հովհաննես Երզնկացին էլ (Պլուզը) 

պատշաճ է սեպում երաժշտությունը բաժանել նաև «աստվածայինի» ու 

«մարդկայինի», վերջինիս տակ հասկանալով ավատապետական ազնվակա-

նության ծառայող գուսանների արվեստը, որը՝ «երգի ի ժողովս խրախութեան 

4 Նույն տեղում, է չ 1025—10281 

5 Նույն տեղում, էջ 10301 

6 Տե и մեր հողվածր՝ «էջեր հայկական վաղ՛ մ իքն աղար յան երաժշտական դեղապիտությւ։՛.-

նից», Հայկական ՍՍՀ ԳԱ-ի вՏեղեկադիրа (հաս. դիտ.), Երևան, 1961, М 2։ 



Ուշ-մ իքն ադար չան երաժշտական մի հոդված 

և յուր աքս ակ ան հ ան դէ и սն ))7 < Հայկական ուշ միջնադարը հիմնականում ժա-
ռանգում է Երզնկացու սույն դրույթը (ինչպես և Ղավիթ -Քերականի մտքերը 
Երգն կա ցու միջնորդությամբ), ու, ելնելով նոր իրադրությունից, միաժամա-
նակ ընդլայնում է նույն դրույթը այնպես, որ «աստվածայինի» հետ միասին 
ընդունելի համարվի նաև «մարդկային» աշխարհիկ արվեստը առհասարակ, 
միայն մեկ պայմանով. եթե վերջինս ընդհանրապես «պարկեշտ» կամ «հա-
մեստ» է իր բարոյագիտական ներգործության տեսակետից, ինչպես դա պարզ 
արտահայտված է՝ Խաչատուր էրզրումեցու^, 4՝ր> Я՝шպասաքալյանի^ և այլոց 
աշխատություններում է Այս վերջին գաղափարների գոյացման ճանապարհին 
Է, ահա, որ գտնվում Է մեր անհայտ բանաքաղի քննարկվող տեսակետը ևս, 
որում թերևս ոչ այնքան որոշակի վերաբերմունք կա, որքան փաստի կարծես 
չեզոք արձանագրում է 

Երաժշտական արվեստը այսպես երկուսի բաժանելուց հետո, մեր բա-
նաքաղը նախ արտահայտվում Է եկեղեցական «հոգևոր» երաժշտության շուրջ, 
որին և նվիրված Է հրատարակվող բնագրի Ա մ ասը։ Սա ունի երեք հատվածէ 
Ւրանցից առաջինում (1 ), պարզապես թվարկվում են՝ գիշերային, առավոտ-

յան, ճաշու, երեկոյան, կիրակնամտի, այլև պատարագի ու տոնական ժամա-
սացությանց հատուկ երգի տեսակները (ժանրերը), երբեմն կոնկրետ երգերի 
առաջին խոսքերի ուղղակի մեջբերումով (ինչպես1 «Յիշեսցուք», «Լոյս զու-
արթ» )։ 

Ա մասի երկրորդ հատվածը (2) վերաբերում Է խազերին։ Ըստ բոլոր 
տվյալների, այն արտագրված Է խազաբանական ինքնուրույն մի պատառի-
կիցէ Երուսաղեմի թանգարանի հայկական ձեռագրերում նման մի պատառի-
կի ժամանակին հանդիպել Է Ե. Տնտեսյանր ու իր հոդվածներից մեկում մեջ-
բերել նրա մի պարբերությունըէ որ համապատասխանում Է մեր բնագրի 
մեկ աստղանիշով ցույց տրված տեղին (որտեղ խոսքը, հիմնախազերի տա-
կից որպես օժանդակ նշաններ դրվող հայկական այբուբենի մի շարք բա-
ղաձայն տառերի նշանակության մասին Է)։ Միայն, ինչպես հաճախ պատա-
հում Է այսպիսի դեպքերում, Տնտես յանի մեջբերածը մեր բնագրի նույն տեղի 
համեմատությամբ ունի տարբերություններ, որոնց մասին գաղափար կազ-
մելու համար արժե ծանոթանալ դրան։ «Ւնչպես ձեռագրաց խազերուն ներքև 
եղած գրերուն համար կարծեր Էինք,,* թե գուցե ձայնից զորությունը ցուցնե-
լու գործածված ըլլան իբր մեղմ, ուժգին, ծանր, յորդոր և այլն™, — գրում Է 
Տնտեսյանը, — և ահա Ս, Երուսաղեմի թանգարանը եղած ձեոագիր մալ մեր 
կարծյաց համեմատ կբացատրէ զանոնք, ինչպես՝ р , բարձր. I ] , դարձ, ({. 
զարկ, р , թանձր, լ , լայն, օ , ծանր, 1|, կամաց• յ , յետ ձգէ, շ , շատ, ս | , պինդ. 
Աք սրէ» 4* Հերցո՛ ց» ցած, ք, քաշ»^: Անկախ այս բոլորից, քննարկվող հատ-
վածը, որում բացատրվում է, թե անցյալում հայ երաժիշտները խաղանշան-
ների միակցության մեջ տարբերել են առոգանության նշանները («շեշտ» — 
«բութ»,— «պարոյկ» — «սուղ» — «երկար»)ճ «արուեստավոր» կոչված մյուս խա-

7 էք եր միքնադարի հայկական երաժշտական դեղագիտությունից, «է ք միածինս, 1963, Л' 11։ 
8 Տե՛ս մեր հոդվածը՝ я Խաչատուր էրղրումեցին որպես միքնադարյան հայ երաժշտության 

տեսարանЛ, «Լրաբեր հասարակական գիտությունների», Երևան, 1966, Л? 11։ 
8 ^ Գապասաքալյան, ^իրք երաժշտական, 4, Պոլիս, 1803, էք 11 — 12ւ 

10 Այդ մասին տես՝ Ե, Տնտեսյան, Տեսութիւնք շարականի երդոց խազերուն և նոցա 
զօրութեանց վերայ, «Ժամանակս, Կ. Պոչիս, 1864, № 45 (հավելված, էք 156)։ 

11 ծ . Տնտեսյան, Ազդային երաժշտություն, ((Սիոնа, Երուսաղեմ, 1867, М 8, էք 126։ 



Ն. Կ. Р-ահմիզյան 

գերից > կարևոր նշանակություն ունի խազաբանության համար։ Գրչագրում 

հատվածիս մեջ հիշատակվող խազերը երևում են իրենց գծագրաձևերով հան-

դերձ։ Վերջիններս բնագրի հրատարակության մեջ տալու հնարավորություն 

չունենալով, առաջ ենք բերում ստորև, նախապես անելով հետևյալ դիտողու-

թյունները։ Հատվածում «ծնկների» գծագրաձևը աղավաղվելով «բարձրահա-

րերին» է վերածվել, որ ուղղել ենք. «շերեփ» (իմա՝ «խունճ») անվան կցված 

երկրորդ նշանը «բենկորճի» և «խունճի» հարակցում ը լինելով, հիշյալ անվան 

դիմաց առնվազն ավելորդ է, որ և ջնջել ենք. խիստ կասկածելի են՝ «վանկի» 

л լ «բարձր ահ արերի» հարակցումին վերագրված «դա յկուրճա յ», և «խոսրովա-

յինի» գծագրաձևերից մեկին (որ բնավ դրաձև չէ) հատկացված «դուր» անվա-

նս։ կ ոչումներր, բայց հարմար չդատելով դրանք փոխարինել այլ անուններով, 

թողել ենք։ Հատվածս ունի նաև առանձնահատկություններ, ինչպես՝ «բութից», 

որպես առոգանության նշանից բացի, «ներքնաբութի» ձևով գծված մի «դիր» 

բևրելը, «պարոյկին» գծագրական երկու տարբերակ հատկացնելը«բադուդ-

ներ» անվան տակ չորս տարբեր նշաններ խմբավորելը, «վանկը»՝ «տակն», 

իսկ «խունճը» «շերեփ» անվանելը, առանց կետի «սուրը» (ի հակադրություն 

«դիրին») «առ», մեկ կետովը՝ «սուր» և երկու կետովը՝ «լար» կոչելը և այլն, 

որոնք բոլորն էլ նկատ առն ելի կետեր են առհասարակ։ Ծանոթանանք դրան. 

ե կ ե ղ ե ց ւ ո յ իմաստութեամբ երգեն զխազսն 

ձայնաւորաց, 1ւ Հանս/Հեն եւ բաբանէն ի միմեանց ^արու-

եստաւորէն Լւ զառոգանութիւնսն Л ա յ ս ի ն չ ն ՝ զշե շփն • Լւ 

\ л ^ ՚ ^ о ^ 
զբութն» և, զպարուկն» զերկարն* զսուղ ն» զ բ ե ն կ ո լ ր -

մ * - Ժօձտ 
Հայն՛ զգայ կ ո լրՀայն - Լ զՀ այկո ւրՀայն • եւ ը զբադո ւ դ-

յ օ>- %%%/ 
ներն• Լ զտակն • Լւ զ&նկերն» 4 զն երքնախաղն • 

տէ г / յ 7 զ շ ե ր ե բ ն ՛ զդուրն• զսուրն• ևւ զթուրն» զլարն• 

. V Հ / 

զփուշն• զդիրն^փէւ. աււն • ն . զ ա յ լ բազում խաղս, զոր 

զսոսա իբր զսեւլ աո.եալ և ի զանազան աեսէսկս ար դարեն 

Ա֊ եղվ/նակ Էն } } • • • I 

Խազա բան ական սույն հատվածի կապակցությամբ պիտի նշել նաև, որ 

այն ամբողջությամբ հրատարակել Է Բ. Սարդս չանը ևս, և այստեղ Է, որ 

բախվում ենք միևնույն բնագրի երկու արտագրությունների վերոհիշյալ տար֊ 

12 Ի դեպ, սա բնավ պատահական չէ, քանի որ Եսայի ՛Աչեցին ևս, իր քերականի մեկնության 

մեք, в պարոյկիս մասին խոսելիս՝ մեկ բերում է նրա հիմնական գծագրաձևը և մեկ էլ իրենց 

վեր ղին կամ նախավերքի Լ՛ վանկի վրա ոպարոյկ» ունեցող անունների օրինակներ աոաշարկե-

1:1"'I "՛ալիս է նույն նշանի երկրորդ գձագրաձևը» Տե՛ս Մաշտոց յան Մատենադարան, ձեո. Л ? 2373, 

կ 16աւ 



Ուշ֊ մ ի շն ադար չան երաժշտական մի Հոդված 

թերություններից երկրորդին։ Այսպես, Р. Ս արդս յանի հրատարակածում, խա՛-

զերի տակից որպես օժանդակ նշաններ դրվող տառերից բացակայում են 

կ . (կակուղ), չ . (չոր), Ա{ . (պինդ) և վ . (վեր) բաղաձայնները. դրա փոխա-

րեն, սակայն ք խաղանիշերի շարքում «ներքնախաղից» հետո բերված են1 

«վերնախաղ)) ու «միջնախաղ» անունները ևս^է Սրանցից վերջինը, որ չի հան-

դիպում խազերի մեզ հայտնի բազմաթիվ տախտակ-ցուցակներից և ոչ մե-

կում, արժանի Է հատուկ ուշադրության։ Ափսոս, որ Р. Սարդսյանը բոլորո-

վին հնարավորություն չի ունեցել խազերի գծագրաձևերը առաջ բերելու։ Այս 

պայմաններում, սույն ееմիջնախաղ» անվան մասին կասեինք հետևյալը միայնէ 

Խազերի հիշյալ տախտակ-ցուցակների մի ուրույն խմբում (այն մենք պայ-

մանականորեն կոչել ենք «Р» խումբ) մի յուրատեսակ «ընտանիք» գոյաց-

նող «վերնախաղ», «ներքնախաղ» ու «քարքաշ» խազերից առաջ երևում Է 

սրանց հարող մեկ ուրիշը ևս, որ այս երեքի հիմ քում ընկած երաժշտա-կա-

տարողական մի իրողություն Է բովանդակում և կոչվում Է պարզապես 

«խաղ»՝*։ Ամենայն հավանականությամբ, վերը մատնանշված «միջնախաղը» 

այս «խաղն» Է հենց, որ նաև այդպես Է կոչվել «վերնախաղի» ու «ներքնա-

խաղի» համեմատությամբ։ 

Մեր բնագրի Ա մասի երրորդ հատվածը ( 3 ) եզրափակող պաշտոն ունի։ 

Շ ահ ե կան ությունից զուրկ չէ այն պարագան, որ խազերի մասին ասվածը ամ-

։ի ոփ ելով, անհայտ բանաքաղը իր ընթերցողին հղում Է Թրակացու քերակա-

նության ու սրա հայ մեկնություններին, հատկապես ակնարկելով վերջիննե-

րիս՝ «Յաղագս վերծանութեան», «Յաղագս ոլորակի» և «Յաղագս առոգանու-

թեանց» գլուխները։ Միայն՝ Դիոնիսիոսի գործն այստեղ սխալմամբ վերա-

գրվում Է Հոմերոսին։ Եվ դարձյալ անորոշ Է մնում, թե «ԼԵ համար» ասելով, 

քերականական-մեկնողական աշխատությունների ներքին միավորների հատ-

կապես ինչպիսի համարակալում Է նկատի ունեցել հեղինակը, եթե սա ևս-

սխալ կամ վրիպակ չէէ 

Մեր բնագրի Р և Գ մասերը նվիրված են աշխարհիկ, և, մասնավորա-

պես, գուսանական երաժշտության։ 

Ս րանցից Р-ն ամբողջությամբ և գրեթե բառացի համ ընկնում Է Հակոբ 

Ղրիմեցու «Մեկնութիւն Տումարին» աշխատության մեջ հանդիպող երաժշտա-

կան հայտնի հատվածին,5ւ Այնքան՝ որ բնագրիս գրչական վրիպակներն ու աղ-

ճատված խոսքերն իսկ հնարավոր Է լինում սրբագրել հիմք ընդունելով Ղրի-

մեցու հիշյալ աշխատությունըէ Միակ տարբերությունը դրանց մեջ այն ԷՒ 

որ Հրիմեցին շարադրությունը սկսում է «Երաժշտական իմաստասէրն» բազ-

մանշանակ արտահայտությամբ, իսկ մեր բանաքաղը՝ «Քնարական երա-

ժիշտն» խոսքերով։ Կարո՛ղ է պատահել, որ և Ղրիմեցին, և անհայտ բանա-

քաղը օգտված լինեն մի երրորդ աղբյուրից։ Տվյալ դեպքում ավելի ճիշտ կլի-

նի ընդունել, որ մեր բանաքաղը ուղղակի օգտվել է Հակոբ Ղրիմեցուց, իսկ 

վերջինս էլ՝ իր ժամանակին նաև գուսանական արվեստին վերաբերող որևէ 

գրվածքից։ Դաոնալով բնագրիս Р մասի բուն բովանդակությանը, ասենք՛ 

հե տևյալը։ Այն հագեցած է հայկական միջնադարյան բազմալար գործիք֊ 

13 Հմմտ., Բ. Սարդս յան, Մայր ցուցակ... հատոր երկրորդ, էյ 1028։ 

14 Տե՛ս «Պատմա-բանասիրական հանդես», Երևան, 1968, № 11 

16 Հակոբ Ղ ր ի մ ե ց ի, Մեկնութիւն Տումարին, Մաշտոց յան Մատենադարան, ձեո. Л* 

2011, էշ 13բ—15բ։ 



Ն. Կ. Թա հմիզյան 

Ների, դրանց Լարման մեթոդների, ներդաշնակության հենքի ուսմունքի և դոր-

ծիքային բարձրարվեստ նվագի գեղազգայական ներգործության խնդիրները 

շոշափող նշանակալից մտքերով, որոնք պարզաբանել ենք, տարբեր առիթ՛ 

ներով խոսքր մասնավորելով Հակոբ Ղրիմեցու երաժշտա-գեղագիտական^ ու 

երաժշտա-տեսական^ գաղափարների շուրջ։ Դրանք այստեղ կրկնելն ավե֊ 

լորդ կլիներ։ Չմոռանանք նշել միայն, որ Ղրիմեցին անշուշտ թյուրիմ ացա-

բար (երևի վստահելով միջնադարյան հայ գուսանների շրջանում տարած-

ված մի ավանդության), հույն առասպելական երգիչ Օրփեոսին ներկայաց-

նում է որպես Մեծն Աղեքսանդրի ժամանակակից երաժիշտ 

Վերջապես, հրատարակվող բնագրի Գ մասը ևս, բացառությամբ մեկ, 

ոչ էական նախադասության (որը երևի ավելացրել է անհայտ հեղինակը, և 

որը տվել ենք փակագծերի մեջ), ամբողջովին, ու դարձյալ, գրեթե բառացի 

քաղված է Հովհաննես Երզնկացու՝ Մեկն ութիւն Ք երականին աշխատությու-

նիցԵրզնկացին ինքն էլ, սակայն, իր ժամանակին օգտվել է տարբեր աղ-

բյուրներից, ու աոանձին դեպքերում անգամ վկայակոչել դրանք, որոնք (աղ-

բյուրները) ցույց տալու համար, տվյալ մասր նույնպես բաժան ել ենք երեք 

հատվածի* 

Դրանցից ամենակարևորն ու նաև ծավալունը առաջինն է ( 1 ) , որտեղ 

տրվում են ձայնի սահմանումն ու նրա տեսակների դասակարգությունը և 

պարզաբանվում են երաժշտական ձայնի հատկանիշներն ու երաժշտական գոր-

ծիքների տեսակները, գործիքային նվագի օգտագործման եղանակները՝ ֆի-

զիկական ու հոգեկան մի շարք հիվանդությունների բուժման ընթացքում, 

ինչպես և ((չորեքաղեան քնարի զօրությունն» ու նրա լարերի համապատաս-

խանությունը, մի կողմիցճ բնության չորս տարերքին (հուր, օդ, հող և ջուր), 

և մյուս կողմից մարդու մարմնի չորս <гհիմնականл բաղկացուցիչներին (ար-

յուն, խարտեաշ մաղձ, սև մաղձ ու մաղաս)*"։ Պետք է ասել, որ այս բո-

վանդակության գլխավորագույն գծերի ամփոփ շարադրությունը (այն էլ ա-

ռանց հենց նոր հիշատակված աղճատումների), հանդիպում ենք ռամկա-

խառն ոճով համեմված ու «Վասն գուսանական արուեստից» ավելի հարա-

զատ խ որա գրի տակ զետեղված դր չա դի ր մի պատառիկում ևս^, որը թեպետև 

պահպանված է XVII—XVIII դարերում գաղափարված ժողովածուներից մե-

կում, բայց գալիս է առնվազն XII—XIII դարերից։ Քանի որ պարզ է, ինչ-

պես նշել ենք մի ուրիշ առիթով էլ * , թե մեր միջնադարյան դրիչները գու-

16 «էշեր միջնադարի հայկական երաժշտական դ եղադ ի տ ութ յունից)), «էշմ իածին», 1963, 

Л 111 

17 <гՆերդաշնակութ յան հենքի մասին ուսմունքը Հայաստանում միշին դարերում», в Բանբեր 

Մատենադարանի», Երևան, 1967, Л» 8։ 

18 Աղեքսանդրի մասին պատմվածը, առանց Օրփեոսի անվան հիշատակության (որ ավելի 

ճիշտ է) հանդիպում է դեռևս Դա վիթ Անհաղթի աշխատության մեք. հմմտ.1 «гՍահմանք իմաս-

տասիրութեան», Երևան, 1960, էք 134։ 

19 Հմմտ., Մաշտոց յան Մատենադարան, ձեո. № 2329, էք 71 ր —74ա։ 

20 Ի դեպ՝ Երզնկացու աշխատության մեք այս վերքին կետին վերաբերող տեղերում մի 

քանի վյւիպակներ կան (հմմտ. ՝ ձեռ. Л? 2329, էք 72բ և 73ա)ւ Եվ հատկանշական է, որ ան-

հայտ բանաքաղը հենց համապատասխան տեղերում թույլ է տվել մի քանի ակնհայտ սխալ-

ներ, որոնք ուղղել ենք։ 

21 Հմմտ,, Մաշտոց յան Մատենադարան, ձեո. Л* 4618, էք 56 ա—56բւ 

22 Տե՛ս մեր հոդվածը՝ «Ձայնի մասին ուսմունքը հին և միքնաոարյան Հայաստանում», 

«гԲանբեր Մատենադարանի», Երևան, 1962, М 6, էք 150։ 



Ուշ» մ իքն ադար յան երաժշտական մի հոդված 

սանն երին չէին վերագրի Երզնկացու հանրահայտ աշխատությունից վերցված 

այլևայլ հատվածներ, դրանք аռամկացնելով» ոճական ւդեսակետից, այնինչ 

Երզնկացին կարող էր դիմել և իրոք դիմել է аգուսանական արուեստին», հատ-

կապես աշխարհիկ երաժշտության հետ կապված հարցերը լուսաբանելիս։ 

Գ մասի երկրորդ հատվածը ( 2 ) ինքնըստինքյան ընթերցողին հղում է 

աստված աչն չին2*։ Իսկ հաջորդ հատվածում էլ ( 3 ) Երզնկացին հենց հանվանէ 

հիշատակում է Դավիթ Անհաղթին, և ուղղակի մեջբերում նրա <гՍահմանք 

իմաստասիրութեան» աշխ ատ ությունիցճ երաժշտական արվեստի հուզական 

ներգործության մեծ ուժը հավաստող հայտնի դրույթը**է 

Հրատարակվող բնագրում օգտագործված նյութերն իրենց ամբողջության 

ւէեջ մինչև այժմ տպագրված չեն եղեր Բայց լոկ սրա համար չէ, որ այն 

հանձնում ենք գիտական հասարակայնության ուշադրության ը։ Այլ որովհետև, 

ինչպես ասել ենք, մեր անհայտ հեղինակը բանիմաց կերպով ու ճարտարու-

թյամբ է բանաքաղել և ստեղծել երաժշտագիտական ամբողջական, հմուտ մի 

հոդված, դրանով իսկ կատարելով ուշ միջնադարի համար բավականին բնու-

թագրական մի գործէ 

[Յ՛աղագս երաժշտականաց] 

Հց, Զինչ [Է] երաժշտականն։ 

Պա. [Д] յերկուս բաժանի, ի հոգևորն և ի մարմնաւորն, այսինքն՝ ի բա-

նականն և ի քնարս, կամ յեկեղեցական հոգևոր երգս, կամ յարտաքին 

գուսան սնէ 

Ա, Հց, //'ոօ են բանական և եկեղեցւոյ երգն հոգևոր։ 

(1 ) ՊՏ, Նոքայ են, զոր եկեղեցական երաժիշտքն քաղցր ձայնիւ եղանա-

կեն՝ թէ շարական, և թէ այլ երգ ձայնաւորք, թէ ի գիշերի «Տիշեսցուք» Ա 

այլ երգ ընդ նմա, և թէ թագաւորք, թէ ալէլուիայք, և թէ առաւօտու երգ, 

և թէ ճաշու ալէլուիա յ ք , և թէ կցորդք և ստող[ոգ]իք, և թէ պատարագի 

դպրութիւնք, և թէ երեկոյեան փառք և մեսեդիք և ուղղիցիք, և թէ կիրա-

կամտի «Լոյս զուարթ», և թէ գանձ և տաղք, և այլ զանազան երգսն, զոր 

կարգեալ են եկեղեցւոյ վարդապետք, ի փառս ամենասուրբ երրորդութեան 

և միասնական աստուածութեան հօր և որդւոյ և հոգւոյն [սրբոյ\, ւսմէն։ 

( 2 ) Զոր իմաստուն երաժիշտք եկեղեցւոյ իմաստութեամբ երգեն զխազսն 

ձայնաւորաց, և ճանաչեն և բաժանեն ի միմեանց զարուեստաւորսն և 

զառոգանութիւնքն. այսինքն՝ զշեշտն, և զբութն և զպարուկն, զերկարնՒ 

զսուղն, զբենկուրճայն, զդայկուրճայն, և զձայկուրճայն, և զբադուդներն, 

և զտակն, և ծնկերն, զներքնախաղն, զշերեփն, զդուրն, զսուրն, և զթուրն, 

զլարն, զփուշն, զդիրն, և առն, և զայլ բազում խազս, զոր զսոսա իբրև 

զսեռ առեալ և ի զանազան տեսակս [յ]արդարեն և եղանակեն բարձր 

( բ , ) , դիւր ( դ . ) , անուշ ( շ , ) , զարկ ( զ . ) , լար ( լ , ) , ծամ ( ծ . ) , կակուղ (կ.), 

չոր ( չ . ) , պինդ (պ,), վեր ( վ , ) , ցած ( д . ) , սուր (и.) և այլ բազում արու-

եստիւք, զոր ծանոթ և հմուտ են երգիչ[ք] եկեղեցւոյ և հանճարեղ երա-

ժիշտ մանկունք մօր մեր[ոյ] սուրբ Սիովնիէ 

( Տ ) Զոր ի քերականի գրէ Հոմերոն, թէ <гզտաղն քաջոլորակի», ի քաղուա-

23 Տհ՚ա Ա թագ. 23, 

24 Հմմտ., Դ ա վիթ Անհաղթ. Սահմանք իմաստասիրութեան, էրևան, էէ (94' 

г̂опЪг 3—Л» 
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ծու քերականի ԼԵ համարն, և ի յոլորակացն ճառին տեսցես ի քերա-

կանի մեկնիչնէ 

Р. Հց, Եւ ո՛րք են քնարական և գուսանական երաժշտութիւնէ 

Պտ, Քնարական երաժիշտն Է, որ քննէ ի վերայ շարունակ քնարին, որ [$] 

փայտ ի բազում մասանց շարամիացեալ, և կամ յայլ նիւթից բաղկա՛-

ցեալ, և արուեստաւորն զտարորոշ թիւ աղեացն առ շարունակն մ ա կա-

պն գե ալ, թէ ո րն է ի նոցանէ որ սուր է, կամ ո ր բութ, այսինքն՝ զիի և 

կամ բամբ, սուղ և երկար։ Զի թէ քնարն է՝ որ ունի զտասն աղին, համա-

րով, ի լարս մետաքսեայ, և թէ սալդիրն՝ որ է քառասուն աղի, և թէ ղա-

նոն՝ որ է Հ լարի. և թէ արղանոնն՝ որ է ճ աղի, ի թելս պղնձի. ի միան-

գամն յորժամ շարժէ զկնգնդոցն ի վերուստ ի վայր ի վերայ լարիցն 

քաղցրահնչող ձայնիցն նուագարանին, առժամայն ճանաչէ ի տարորոշ 

բազմութիւն աղեացն, թէ ո րն է սուրն, 1ւ ո րն բութն, ո՛րն զիլ, և ո՛րն 

բամբ, ո րն սուղ, և ո րն երկար, ո՛րն թոյլ, և ո՛րն պինդ, և թե որո'ց պարտ 

[(] ունել զկէս ձայնս, և որո՛ց զերկպատիկն, և ո՛ր զկիսաբոլորն, և ո՛ր 

ղմակեռակն և զմակքառակնէ Եւ առեալ զպղնձի բութակն ի ձեռին՝ և ձգէ 

ի բութսն, և զթոյլսն պնդէ, և դ[յ]աւՀա ձիգսն թուլա ցուցանէ, և համա֊ 

հաւասարեալ համոզէ զբազմութիւն լարիցն ի[մի\ միաբանութիւն, դաշ-

նակից լինել միմեանց և ուխտս/դիրք ի ձայնատրութիւն և երաժշտական 

արհեստին, ըստ կամաց երաժշտին, զի մի ոք ի նոցանէ հւսնիցէ իւ ո շոր 

ձայն, և կամ բօտօռօտ, ե ապականեսցէ զներդաշնակաւոր ձայնս քաղց-

րահնչող նուագարանին, և փրծուն երևեցուցանէ զերաժիշտն։ Եւ յորժամ 

զնուագարանն սոյնպէս [ յ\օրինէ և կազմէ ի [յ\արմար ձայն ատ բութիւն и*, 

որպէս զօրավար [ղ\զօրս, ըստ արքունական հրամանին, յայնժամ առեալ 

ի ձեռն զկընդընդոցն և շարժէ արուեստաբար** զմատունսն ի վերայ բազ-

մութեան լարիցն» Եւ աստ տես զներդաշնակաւո՛ր ձայնատրութիւնս*** 

բազմութեան աղեացն, [թէ\ որպէս դաշնակից և ուխտակից եղեալ են մ ի ֊ 

մե անց, ոչ արտաքոյ կամաց երաժշտին, ներձայնեալ զձայնս անյար-

մարս. այլ զօրէն արքունի զօրաց, ըստ կարգելոյ զօրավարին, ըստ կա-

մաց արքունի հրամանին ի գործս պատերազմական հան դի սին՝ դաշն ակ-

ցաբար ներգործեն, ըստ կամաց թագաւորի'[!*]/ Այսպէս և երաժիշտն բե-

րեալ**** յինքեան զձև թագաւորի, և ձեռն՝ զնմանութիւն զօրավարին, և 

կնդնդոցն իբրև գործի խաղացուցանելով ի յաղիսն ** , արագ արագ 

շուտ[ա]փութութեամբ խառնէ զանազան ձայնսն ի ներդաշնակաւոր լարսն՝ 

\գ\սուրն և զբութն, [զ]ղիլն և [ղ]բամբ[ն] և զայլսն, և իբրև ի միոյ լարէ 

հանէ զքաղցրաձայն հնչմունս և զարմ անալի ձայնատրութիւնս ի զանա-

զան որակս և ի գոյնս, յորժամ անուշ անուշ խաղացուցանէ զմատունս ի 

նուագս* **** նուագարանին։ Ցայնժամ տես [զ]զարմանալի հրաշս որ ներ-

գործի ի պէսպէս խաղացմունս մատանց երաժշտին, թէ որպէս յափշտակէ 

և կողոպտ՛է զմիտս լսողացն, թէ և ի զօրաւորաց ոք իցէ՝ ե ապուշ դարձու-

ցանէ ի յանուշութիւն հեշտալուր ձայնիցն, մինչ մոռանա զինքն ի նոյն 

* ЯЬт и գրում1 նոյնատաւթիէնս (էշ 290 ա) ւ 
** Հեռագրում՝ պսււ՝եստսւրար (էշ 290ա) ւ 

Ձեռագրում՝ ձայ նա արութիւնս (էշ 290ա) ւ 
**** Ձեռագրում՝ թոլորի (էշ 290բ) ։ 

Ձեռագրում՛ ի յասէ (էշ 290բ)։ 
** Գրչագրում՝ ի նո ւա]աոս (էշ 290բ) ւ 



Ուշ֊միջնադարյան երաժշտական մի հոդված Հք 

հեշտութիւն, և ոչ կամի բն ա լ մեկնիչ ի քաղցրորակ ձա յն ա տ րու/քեն է ն ուա -

զարանացլն]։ Եւ տես պայս ի հռչակաւոր երաժշտապետն Աղէքսանդրի՝ 

Ւ Տարփես, զի ոչ միայն բանականքն, այլև անբան գազանքն խայտային և 

խնդային և ի խաղ ելան[է]ին առաջի թագաւորին, յորժամ նուազէր Րր-

փն ս։ Եւ [յ]աւուր միում, յորժամ նուազէր, արքայի խրախ անալութ Որփևս 

[զ]պատերազմական[ն] խաղացոյց* զմատն, և նա իսկոյն զինևալ ար-

տաքս վազեաց, իսկ դարձեալ զուրախականն շարժեալ զնուագս, և նա 

անդէն ի բազմականն ճեմէր խրախութեամբ։ 

9՝. Երգեն և աո հիւանդս, զի աւգտակար <է ի պէտ и բժշկութեան։ 

(1) Որպէս ըմպելիք դեղոցճ ընդ ճաշակելիսն, և սաճ ընդ լսելիսն։ Եւ 

[զ/г] ձայն անմարմին է, և մեծ զօրութիւն ունի և ազգակցութիւն առ հոգին: 

Եւ սակս այսր պատճառի գտին զձայնական գործիքն իմաստունքն առա-

ջին, զի ուրախացուցիչ է հոգւոյ, և ընդունելով հոգի զուրախականն կիրք, 

ներգործէ առ մարմինն, և տրամ ա դրեալ փոխէ զնա յուրմէ բնութենէն: 

Եւ են եղանսւկքն որպէս զշարս օղից շար ամ անես։ լ ընդ միմեանս։ Եւ բա֊ 

ժանի ձայնն յերկուս ի շնչաւոր և յան շուն չ։ Եւ անշուն չյլն} երկակի է՝ 

[(] որ բն ական [ ( ] , և. է որ նիւթական գործեօք։ Բն ականն որպէս քարի և 

երկաթոյ Ա փայտից։ Եւ գործիականն որպէս փող[ք] և քնարք։ Եւ շըն֊ 

չաւորն ասի երկակի՝ բանական և անբան։ Р ան ա կ ան[ն] որպէս մարդոյ. 

Լւ անբան[ն] որպէս անասնոց։ Եւ բանաւորն բաժանի յերկուս. ( որ նշա-

նական է, և է որ աննշան։ Նշանական է, որ ձայնիւ զիմաստս բանի 

երևեցուցանէ յերգս և յընթերցումն։ [ծс] աննշան՝ որպէս ծաղր և լալումն, 

որ ոչ ունի չափ, և ոչ նշանակէ իրս։ Եւ ամենայն ձայն ի լռելն հետևի և 

խաղաղանալն։ Եւ էութիւն ձայնի է ընդ յօդս հնչմամբ գնալ ի տեղւոյ 

ի տեղի։ Եւ հակառակ նորին է լռելն և խաղաղել[ն]։ Եւ զանազան են ազգ 

ձայնից և դիմակ են միմեանց մեծ և վւոքր, ծանր և թեթև, սուր և բութ, 

բաց և ծածուկ, կոչի և ծածուկս այս թեթև։ Եւ սեռ երաժշտականու-

թեանցն^ րստ համարողականին ձևանա, զի որպէս թիւք համ արացն ան-

չափ են, նոյնպէս և երաժշտականն։ Եւ որպէս զրուցատրութենէ և բա-

նից ոչ գոյ չավ։, նոյնպէս և երաժշտական երգոցնг Եւ որպէս ոչ գոյ թիւ 

առանց միակին, և ոչ գիծ՝ առանց նշանի, նոյնպէս և ոչ ձայն առանց 

շարժելոյ։ Վասն որոյ իմաստասէրքն բազում հնարս հանճարոյ գտին, 

զան մ արմն ութ իւն ձայնին ի ձեռն նիւթական գործեաց երևե ցուց ան ել։ 

Եւ բազում են ձևք և կերպարանք գործեաց. է որ ի բազմաց լարից և 

աղեաց, և էճ որ սակաւ, և (՝ որ փողովք։ Այլ չորեքաղեանն քնար առաւել 

ցուցանէ զզօրութիւն արուեստիս, զի ըստ նմանութեան բնութեան մար-

դոյս կեպարանի։ Որպէս մարդ ի չորից տարերց, և այս գործիք ի չորից 

լարից, զորս և անուանեն՝ զիլ, որ է սուր, և պամ, որ է ծանր, և տութա, 

որ է երկրորդն, և սէթա՝ երրորդն։ (Եւ արդ համեմատին Դ ձայնք չորից 

տարերցն, յորմէ մարմինս, և չորիցն մասանց տարերց, որ ի մեզ, և է 

այսպէս)։ Սուրն համեմատի հրոյն, զի տաք է և չոր, և նոյնպէս՝ բնու-

թիւն արեան** ջերմ և չոր է։ Երկրորդ ձայնն՝ ջերմ և գէջ, բնութիւն աւ-

դոյն, և ի մեզ խարտեաշ մաղձն***։ Եւ երրորդն ձայնճ ըստ բնութեան 

* Գրչագրում՝ ի։աղոց (էջ 291 ա) ։ 
** Ձեռագրում՝ խարտեաշ մաղձին (էջ 292ա)։ 

*+* սեւագրում՝ արիւնն (էջ 292ա) ։ 



V %. Թահմիզյան 

>ոգոյն, չոր к ցուրտ, ե րւ/ш սեաւ մաղձին, որ ասի սալտաւ Իսկ չորրորդ 

( թամբն4 հով և գէջ, րոտ բնութեան յրոյն, և ի մեղ՝ մաղասոյ, որ [ասիг],՝ 

պ ը լղա մ ւ էյլ հիւթականս գործիք կազմի ի պէտ и Հիւանդաց այսպէսւ 

Հիւանդն, որոյ արիւնն առաւե[լե]ալ գիտել պարտ է, եթէ հակառակ 

արեանն պրլղամն" է. առ այն հիւանդին զչորրորդն** արժան է ասեն 

՛արկանել, զի յոյժ օգտակար էլ Եւ յաոաւելուլ մաղասոյ, որ Է и/ լղա մ՝ 

ցոլրա և գէջ, պարտ է զզիլն հարկանել, որ է սուրն, բնութեամբ ար-

Аик*** ջերմն և չոր, ե հակառակ է մաղասոյ։ Եւ յորժամ խարտեաշ 

մաղձն առաւելու, որ[է]տաք և գէջ****, զնորին հակառակն որ է ցուրտ և 

գէջ՛ Եւ այսպէս կշռի անբան լարիցս թիւ՝ բանաւոր կենդանոյս նիւթիցն 

լորից։ Զիլն՝ հրոյն բնութեամբ և արեան***** ջերմ և չորւ Երկրորդն, որ 

ասի սէութայ օդոյն բնութեամբ և խարտեաշ մաղձոյն , տաք և գէջւ 

Եւ երրորդ լարն, որ ասի սէթա՝ րնութեամբ հողոյն և սեաւ մաղձոյն, 

ցուրտ և չոր։ Չորրորդ լարն, որ է պամն* բնութեամբ ջրոյ և մաղասոյ, 

ցուրտ և գէջւ եւ յորժամ զզիլն և գպամն, որ Է սուր և ծանր, առ միմեանս 

յարմարելով հարկանեն, լինի միջակ, որ Է չոր և հով, և այս մ ձայնի 

Հնչաւորութիւն բնական ասի \յ]իմաստնոցւ եւ որ ստուգութեամբ հմուտն 

Է արուեստիս, կարողանայ երգելովն դիւրութիւն առնել հի լան դին է Եւ 

ցաւեալն եթէ հասու է արուեստիս, առաւել շահի ի ձայ[ն]իցն ւ Այլև հո-

գեկան ցաւոց /ոյժ ալ գտա կար է, այսինքն տրտմականին. ղի ձայնի 

բնութիւն անմարմին է, և հոդի անմարմին՝ լսելով դիւրն ագդակից, փո-

խէ զտրտմականն՛ ?/ш[А] րստ այլ մասանց հոգոյն յարմարի՝ սրտմտա-

կանին, խոհականին և կամ ցանկականինւ 

( 2 ) Եւ եթէ անախորժ թուի ասացեալս և աւտարւ յիշեա դխարտեշագեզ 

և հոգենուագ մանուկն դՂաւիթ, որ և մարգարէ և արքայ, որ սաղմ ո-

սեյովն և քնարահարութեամբն դիւրէր Սաւուղայւ 

($> ՀՀ///՛ սորին հոմանունութեամբ պատուելոյն՝ Ղաւթի մեծի փիլիսո՚ 

փայի, որ ի դիրս սահմանացն տա մեղ ծանօթութիւն մեծի արուեստիս, 

ասելով՝ եթէ պարտ է գիտել, թէ մեծ է դօրութիւն երաժշտականին, պէս• 

պէս կրիւք րմբռնելով զհոգին և տրամադրելով, որպէս յայտ աոնեն 

մրմունջք և ողբք, րստ ինքեանց արամադրելով ւ/հոգինւ 

Н К ТЛГМИЗЯН 

քЮЗД11ЕСРЕДИЕВЕК0ВАЯ МУЗЫКОВЕДЧЕСКАЯ 
КОМПИЛЯТИВНАЯ СТАТЬЯ 

Р с а ю м с 

От средних некой до нас не дошел ни один труд, специально постепен-
ный попросам истории и теории армянской музыки, Единстпгмиме мате-
риалы, от нос 'лш ии и к упомянутым попросим что высказывания о музы-

* Գրչագրում՝ икон (Լք 2Ս9սւ)է 
** Գրչագրում՝ »|Ьггигп6 (Լք 909սւ)ւ 

*** Գրչագրում* էւաււոայ|»քւ (Լք 999ա)ւ 
• •«• Աէաադրամ4 ;ոք (Լք 989ա)ւ 

***** Ահոագրում՝ кшрткми մաղձոյս (Լք 8Ա9ա)ւ 
****** Աեոադքոաք* шгЬшб (Լք 999ա)ւ 



Ուչ-միք Նազարյան երաժշտական մի հողված 

не (обычно л а п и д а р н ы е , но иногда и д о в о л ь н о развернутые) армянски՝, 
средневековых мыслителей, имеющиеся в р а б о т а х различного содер-
жания; положения , в с т р е ч а ю щ и е с я в г р а м м а т н ՛ " ских. философских, бо-
гословских и иных т р у д а х , непосредственно к а с а ю щ и е с я т а к ж е музыки, 
н рукописные отрывки, по всем данным, я в л я ю щ и е с я случайно сохранив-
шимися ф р а г м е н т а м и работ , специально посвященных вопросам теории 
музыки. 

П о с р а в н е н и ю с последними, более с о д е р ж а т е л ь н ы материалы, сос-
т а в л е н н ы е путем более или менее искусного присовокупления тех же 
рукописных о т р ы в к о в ; е щ е богаче—и более стройно изложены—создан-
ные посредством компиляции целостные статьи. Они с о з д а в а л и с ь , в ос-
новном, а в т о р а м и X V I — X V I I I столетий, с т а р а в ш и м и с я с о б р а т ь воедино 
данные, относящиеся к музыке к р а з б р о с а н н ы е по с т р а н и ц а м древней и 
средневековой а р м я н с к о й л и т е р а т у р ы . 

Одну из таких статей, с о с т а в л е н н у ю анонимным компилятором в X V I I 
пеке, и п р е д л а г а е м вниманию читателя. В ней з а т р а г и в а е т с я целый ряд 
в а ж н ы х вопросов теории и эстетики армянской средневековой музыки, 
как церковной, т а к и светской ( гусанской) . Изучение п о к а з ы в а е т , что 
с т а т ь я анонимного компилятора состоит из трех р а з д е л о в , ил коих пер-
вый в основе своей имеет известный рукописный отрывок, освещающий 
некоторые вопросы искусства х а з о в о г о (ненменного) письма, л второй и 
третий р а з д е л ы по с о д е р ж а н и ю , и д а ж е текстуально, с о в п а д а ю т со стра-
ницами, т р а к т у ю щ и м и музыку, соответственно, Толкования календаря 
Акопа Гримеци ( X V в.) и Толкования г р а м м а т и к и Оплнеса Ерлынкаин 
П л у з а ( X I I I — X I V вв . ) . 

В о с п о л ь з о в а в ш и с ь р е з у л ь т а т а м и чужих трудов, наш анонимный ком -
пилятор с о з д а л цельную, стройную н с о д е р ж а т е л ь н у ю статью, проделав 
х а р а к т е р н у ю для а р м я н с к о г о позднего средневековья работу . 


